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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 01_12/2024

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemdfen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

4. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat zurlickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem

Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemé&Re Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fur Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem

Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kénnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fir

die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse 11 bezieht sich nur auf den Steckertrafo. Schutzklasse 111 bezieht sich auf den Gibrigen Teil der Leuchte .

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die &ufRere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung besch&digt ist, muss die Leuchte

verschrottet werden.

9. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flache stellen.

10. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

11. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

12. *.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

13. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
“6500K*.

14. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

15. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “A1¢
gedimmt werden. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “A2¢ gesteuert werden.

16. Das Einschalten der Leuchte mit dem am Artikel befindlichen Schalter / Taster “A1% erfolgt mit der zuletzt angewahlten Funktion oder
Schaltstellung.

17. Um die Leuchte auszuschalten, muss der Taster “A1“ mindestens “2“ sec. durchgehend gedriickt werden.

18. Der Taster “A2¢ schaltet die einstellbaren Farbtemperaturen von “3000K* bis “6500K* nacheinander durch. Weiteres Schalten durchlauft die
einzelnen Stufen erneut.

19. Der Taster “A1¢ schaltet die einstellbaren Dimm-Stufen von “10%°* bis “100%* nacheinander durch. Weiteres Schalten durchluft die einzelnen
Stufen erneut.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

3. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

4. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for
you.Please delete all personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a
result of hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially
usable substances and conserving our environment.

5. Safety class Il [T]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

6. Protection class Il applies only to the plug transformer. Protection class 111 applies to the remaining parts of the lighting fixture.

7. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

8. Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

9. Place the lamp on horizontal surfaces only.

10. The lights have a protection class rating of “IP20 and are solely intended for indoor use only of private households.

11. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

12. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

13. This product contains a light source of energy efficiency class ,,F*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “6500K<.

14. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

15. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be dimmed using the sensor range “A1¢ on the article. It can be
controlled using the sensor range “A2¢ on the article.

16. The lamp is switched on using the “A1” switch / key button on the item with the last selected function or switch position.

17. To switch off the light, the push-button “A1* must be pressed continuously for at least “2“ seconds.

18. The “A2¢ button consecutively switches through the adjustable colour temperature range from “3000K” to “6500K”. Further switching of the lamp
means having to run through the individual stages again.

19. The “Al1“ button consecutively switches through the adjustable dimming levels from “10%” to “100%”. Further switching of the lamp means
having to run through the individual stages again.

MAL138901x Pagela



® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

13.
14.
15.
16.
. Pour éteindre la lampe, la touche “A1* doit au moins étre appuyée en continue pendant*2* sec..

18.

19.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point.

Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour
vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres,
mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un réle essentiel dans le recyclage de matiéres premieres potentiellement utiles et
la préservation d'un environnement propre.

Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

La classe de protection Il ne se réfere qu'au transformateur. La classe de protection 111 se référe aux autres composants de la lampe.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

. Le luminaire possede le degré de protection "IP20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles priveés.
. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

*..® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,F*, telle que définie dans le reglement UE 2019/2015. Paramétre de
référence: “6500K.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

A\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. L'intensité de la lumiére peut étre régulée via gamme de capteur “A1¢. Il
peut étre commandé via gamme de capteur “A2¢.

La lampe s'allume avec l'interrupteur / le bouton-poussoir “A1% qui se trouve sur l'article, et revient sur la derniére fonction ou position sélectionnée.

Le bouton-poussoir “A2% allume successivement les températures de couleur réglées de “3000K* & “6500K“. Une autre commutation passe & nouveau par
les étapes individuelles.

Le bouton-poussoir “A1“ allume successivement les niveaux de variation de “10%* a “100%%. Une autre commutation passe & nouveau par les étapes
individuelles.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per

NG

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

I’uso per ’ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti
per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere
provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

La classe di isolamento 11 si riferisce solo al trasformatore a spina. La classe di isolamento 111 si riferisce al restante componente della lampada.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non pud essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada dovra essere
rottamata.

Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
11.
12.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

*_® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita
I’intera lampada.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,F*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento:
“6500K“.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

&\ Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile regolarlo mediante il gamma del sensore “A1% situato sull’articolo
stesso. E possibile controllarlo mediante il gamma del sensore “A2¢ situato sull’articolo stesso.

L’accensione della lampada con I’interruttore / il pulsante “A1¢ situato sull’articolo avviene attivando ’ultima funzione o modalita selezionata.

Per spegnere la lampada, il tasto “A1* deve essere tenuto premuto per almeno “2 sec.

Il pulsante “A2% accende una dopo I’altra le temperature del colore da “3000K* fino a “6500K*. Piu commutazione di nuovo vengono ripercorsi i singoli
livelli.

Il pulsante “A1% accende uno dopo I’altro i livelli di intensita luminosa dal “10%* fino al “100%*. Piu commutazione di nuovo vengono ripercorsi i singoli
livelli.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

®©No o

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningdn tipo de dafio. En ningdn
caso utilice la ldmpara si detecta algin dafio.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucién y la eliminacién son gratuitas
para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente
reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

Clase de proteccién 11 [O]. Esta lampara est4 especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

La clase de proteccion Il se refiere Gnicamente al transformador de enchufe. La clase de proteccion 11 se refiere al resto de componentes de la lampara.
Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterior de esa ldmpara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la lampara se debe retirar y
destruir.

Colocar la Idmpara sélo en una superficie horizontal lisa.

. La ldampara posee el grado de proteccion “IP20% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
11.
12.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

#_.® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida (til, debera reemplazarse toda la
ldmpara.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética ,,F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia:
“6500K*.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcion de su vida.

A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede regular con el rango del sensor “A1“ que se encuentra en el
articulo. Se puede controlar con el rango del sensor “A2% que se encuentra en el articulo.

La conexion de la lAmpara con el interruptor/boton “A1“ dispuesto en el articulo se produce con la Gltima funcion o posicién de conmutacion seleccionada.
Para apagar la lampara debe pulsarse el pulsador “A1¢ al menos “2% segundos ininterrumpidamente.

El boton “A2¢ activa las temperaturas crométicas ajustables de entre “3000K* hasta “6500K*“ una tras otra. La conmutacion adicional recorre de nuevo las
etapas individuales.

El bot6on “A1¢ activa los niveles de regulacion ajustables entre el “10%* y el “100%¢ uno tras otro. La conmutacion adicional recorre de nuevo las etapas
individuales.

®® Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at lzese de falgende informationer naje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vaesker.
Anvend en tgr, fnugfri klud til rengaring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

& Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den narmeste
genbrugsstation.

Ved kgb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfaelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle
personlige data, fgr du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmassige falger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer,
blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afggrende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent
miljg.

Beskyttelsesklasse Il [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Beskyttelsesklasse 11 geelder kun for transformatoren. Beskyttelsesklasse I11 geelder for den gvrige del af lampen.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. | tilfeelde af beskadigelser af ledningen, skal
lygten kasseres.

Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevne overflader.

. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

% Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,F, baseret pd EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “6500K*.
. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa ndre sig alt efter dens levetid.
. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan dempes med den ved artiklen sig befindende sensoromrédet “A1¢. Den

kan styres med den ved artiklen befindende sensoromradet “A2¢.

. Tendingen af lampen med den kontalt som befinder sig ved artiklen /tast “A1%, sker med den sidsvalgte funktion eller kontaktposition.
. For at slukke for lampen, skal kontakten “A1° holdes trykket i minimum “2* sek.
. Ved taste “A2¢ skifter den indstillelige lampe til en farvetemperatur af “3000K* til “6500K* efter hinanden. Yderligere koblingsforlab gennemlgber de

enkelte trin pany.

. Ved taste “A1“ skifter lampen de indstillelige dempningstrin fra “10%“til “100%* efter hinanden. Yderligere koblingsforlgb gennemlgber de enkelte trin

pany.
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® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

=

19.

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skétseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. P4 grund av elsikerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvind endast en torr,
luddfri duk for rengoring.

/I Se upp! Risk for elektrisk stét. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pd produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

Vid kdp av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla
personuppgifter innan du returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att férhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga amnen,
blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du dérvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara rdvaror och uppratthallandet av en ren
miljo.

Skyddsklass 11 [@]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass 11 galler endast for natadaptern. Skyddsklass 111 géller for resten av lampan.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssétt typ Z: Den utvandiga, bdjliga ledningen till den hér lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

Lyktan skall enbart placeras pa en végrt, plan yta.

. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20* och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.
. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

#_® | juskéllan i denna lampa ar inte utbytbar. Nar ljuskéllan nétt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen ,,F*, baserad pd EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: “6500K*.
. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier & mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.
. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar. Den kan dimmas med den sensoromrade som finns pé artikeln “A1%. Den kan styras med den

sensoromrade som finns pa artikeln “A2¢.

. Péaslagning av lampan med den omkopplare/tryckknapp *A1” som finns pa produkten sker med den senast valda funktionen eller det senaste kopplingslaget.
. For att stinga av lampan maste knappen “A 1 héllas intryckt i minst “2¢ sekunder.
. Knappen ”A2” kopplar den instéllbara fargtemperaturen frn 3000K” till *6500K” i en féljd. Genom ytterligare paslagning gar man igenom de enskilda nivaerna

igen.
Knappen ”A1” kopplar de instéllbara dimningsnivéerna fran 10% till ”100 % i en foljd. Genom ytterligare paslagning gar man igenom de enskilda nivaerna igen.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

[

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjares med vann eller andre vaesker. Bruk kun en tarr klut som
ikke loer nar du rengjar produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

H Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data fer
du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unnga mulige skader pé helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjgrende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Beskyttelsesklasse 11 henviser kun til plug in-transformatoren. Beskyttelsesklasse 111 henviser til resten av lampen .

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingméte type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet ma hele lampen leveres til destruksjon pa en
miljgstasjon.

Lampen mé kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#_® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “6500K*.
. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan dimmes med sensoromrade “A1 som befinner seg p& artikkelen. Den kan styres

med sensoromrade “A2¢ som befinner seg pa artikkelen.

. Nar lampen settes pa med bryteren / knappen “A1% som befinner seg pa artikkelen aktiveres den sist valgte funksjonen og bryterposisjonen.
. For slukke lampen, ma tasten “A1“ trykkes i minst“2“ sekunder.
. Tasten “A2¢ veksler den regulerbare fargetemperaturen etter hverandre fra “3000K* til “6500K*, De enkelte trinnene kjgres gjennom pé nytt dersom bryteren blir

slatt en ytterligere gang.

. Tasten “A1¢ veksler den regulerbare dimmeren etter hverandre fra “10%* til 100%. De enkelte trinnene kjgres gjennom pa nytt dersom bryteren blir slatt en

ytterligere gang.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta taima kayttdohje huolellisesti mydhempéaa

AwneE
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kayttda varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkoéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/\ Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pazlla merkitsee, etta taté tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassa tapauksessa palautus ja hdvittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset
tiedot ennen paluuta.

Taman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estaimaan mahdollisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai
komponenttien p&atymisesté luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti ké&yttokelpoisten raaka-aineiden Kierrattdmisessa ja puhtaan ympériston
yllapitamisessa.

Suojaluokka 11 [O]. Télla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4a maadoitusjohtimeen.

Suojausluokka Il koskee vain pistokemuuntajaa. Suojausluokka 111 koskee valaisimen muuta osaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Z liitdnt&tapa: Tdméan lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.
. Ald katso suoraan valol&hteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

#_® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa paéhan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

. Tuote sisaltaé valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,F« EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “6500K*.
. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.
. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Se voidaan himmentaa artikkelissa olevalla sensorin “A1%. Sité voidaan kéyttaa

artikkelissa olevalla sensorin “A2¢.

. Kun valaisin kytketaan paalle tuotteessa olevalla “A1% -kytkimella/painikkeella, valaisimessa on viimeksi valittu toiminto tai kytkentaasento.
. Valaisin kytketadn pois paalta pitamalla “A1%“-painiketta vahintadn “2¢ sekuntia alaspainettuna.
. “A2¢-painikkeella sdadettavat varin lampotilat kytkeytyvét arvosta “3000K* arvoon “6500K* toisensa jalkeen. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, jos

paallekytkemistd jatketaan.

. “Al“-painikkeella sdadettavat himmennystasot kytkeytyvét arvosta “10%* arvoon “100%* toisensa jalkeen. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, jos

paallekytkemista jatketaan.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

o
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13.
14.
15.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. VVanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u
gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud
van een schoon milieu.

Beschermklasse 11 [2]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse I heeft uitsluitend betrekking op de stekkertransformator. Beschermingsklasse 111 heeft betrekking op het overige gedeelte van de lamp.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot schroot verwerkt
worden.

Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen.

. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
11.
12.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

#_® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “6500K*.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “A1% worden gedimd. Hij kan
met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “A2¢ worden bediend.

. Het inschakelen van de lamp met de aan het artikel aangebrachte schakelaar/knop “A1” vindt plaats met de laatst gekozen functie of positie van de schakelaar.

. Om de lamp uit te schakelen, moet de knop “A1* minstens “2¢ sec. continu worden ingedrukt.

. De knop “A2” schakelt na elkaar van “3000K” tot “6500K” door de instelbare kleurtemperaturen. Het verdere schakelen begint u weer bij het begin van de standen.
. De knop “A1” schakelt na elkaar door de instelbare dimstanden van “10%"” tot “100%?. Het verdere schakelen begint u weer bij het begin van de standen.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacjg lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje

[

nalezy przechowywac¢ do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

/A Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakoficzeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Pafistwa bezptatne.Przed powrotem
usun wszystkie dane osobowe.

Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnos$ci niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna rolg¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony II odnosi sie wylacznie do transformatora wtyczkowego. Klasa ochrony III odnosi si¢ do pozostatych elementow zaréwki.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podiaczenia typ Z: zewnetrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymienia¢; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac lampe.

Lampg ustawia¢ tylko na poziomej, rownej powierzchni.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

#_.® Nie mozna wymieni¢ zrodla $wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo §wiatta osiagnie swoja Zywotno$é, to nalezy wymienié calg lampe.

. Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej ,,F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “6500K*.
. Mozliwe sa r6znice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
. B Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze Sciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ Sciemniany przy pomocy znajdujacego si¢ na artykule Zakres czujnika

“Al1%. Moze on by¢ sterowany przy pomocy znajdujacego si¢ na artykule Zakres czujnika “A2%.

. Wiaczenie lampy za pomoca wiacznika / przycisku “A1¢ znajdujacego si¢ przy artykule odbywa si¢ z ostatnio wybrang funkcja albo pozycja przetacznika.

. Aby wylaczy¢ lampg, to przycisk “Al°“ musi by¢ wcisnigty bez przerwy przez co najmniej “2° sek.

. Przycisk “A2¢ przetacza kolejno zaprogramowang temperature barwy z “3000K* do “6500K*. Dalsze przelaczanie przebiega ponownie przez poszczegdlne etapy.
. Przycisk “A1% przetacza kolejno zaprogramowany poziom $ciemniania z “10%*“ do “100%*. Dalsze przelaczanie przebiega ponownie przez poszczegodlne etapy.
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©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

2. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek Gistit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

3. A Opatrné! Nebezpec€i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

4. B Symbol predkrtnuté nidoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni
samospravy.

Pii nakupu nového zatizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zatizeni.V takovém ptipad¢ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte
vSechny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomutize zabranit moznym nasledktim pro zivotni prostfedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo
komponenti. Jako spotiebitel hrajete kliGovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého Zivotniho prostiedi.

5. Ttida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

6. Trtida ochrany II se vztahuje na nastréné trafo. Ttida ochrany III se vztahuje na zbylou ¢ast svétla.

7. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

8

9

=

Zpusob piipojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.
Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

10. Svétlo ma stupeni ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

11. Nedivat se ptimo na zdroj sv€tla (osvétlovaci prostiedky, sv€telné diody atd.).

12. *..® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vyménit.

13. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti ,F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “6500K*.

14. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miZe zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

15. A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné tlumit rozsah snimace na artiklu “A1%. Je ho mozné ¥idit rozsah snimade na
artiklu «“A2¢.

16. Zapnuti svitidla vypinace / tlacitkem “A1* nachazejicim se na artiklu sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

17. K vypnuti svitidla musite stisknout tlac¢itko “A1* a podrzet je minimalng “2* s stisknuté.

18. Tlacitko “A2“ zapina postupné po sobé nastavitelné teploty barvy od “3000K* do “6500K*. Dalsi piepinani probihaji znovu jednotlivé stupné.

19. Tlacitko “A1“ zapina postupné po sobé nastavitelné stupné tlumeni od “10%* do “100%*. Dalsi pfepinani probihaji znovu jednotlivé stupné.

@® Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto
pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

2. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpetnosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktora nepista vlakna.

3. /A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohPadom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

4. B Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tato zberiiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Pri kipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajuce star¢ zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vetky
osobné Udaje.

Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynut’ z pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'i¢ovu Glohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych surovin a udrziavani ¢istého
zivotného prostredia.

5. Trieda ochrany Il [O]. Toto svietidlo ma zvlstnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.

6. Trieda ochrany II sa vztahuje iba na zastr¢kovy transformator. Trieda ochrany III sa vztahuje na ostatné Casti svietidla.

7. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

8. Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel neméze byt’ nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo zlikvidované.

9. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

10. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je ur¢ené vyluéne na pouzitie v interiéroch sitkromnych domécnosti.

11. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

#..2 Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

13. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti ,,F* na zéklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “6500K.

14. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.

15. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatenych pridovych obvodoch. Méze byt’ stmievany prostrednictvom rozsah snimaca “A1¢ na vyrobku. M6ze
byt riadeny prostrednictvom rozsah snimaca “A2* na vyrobku.

16. Zapnutie svietidla pomocou spinaca / tla¢idla “A1%, ktoré sa nachadza na vyrobku, prebehne s naposledy zvolenou funkciou alebo spinacou polohou.

17. Da bi svetilko ugasnili, je treba tipko “A1¢ drzati pritisnjeno najmanj “2* sekundi.

18. Tlagidlo “A2¢ prepina nastaviteIné farebné teploty po sebe od “3000K* do “6500K*. Dalsie prepinanie prebieha spusti jednotlivé stupne odznova.

19. Tlacidlo “A1% prepina nastavitelné timiace stupne po sebe od “10%* do “100%¢. Dalsie prepinanie prebicha spusti jednotlivé stupne odznova.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektric¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i$¢enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

3. /A Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ce
ugotovite poskodbe.

4. B Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu

njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni

upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vra¢ilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne

podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.

Kot potrosnik imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Varnostni razred |1 [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zai¢itni prevodnik.

Zascitni razred 11 se nanasa na vti¢ni transformator. Zas¢itni razred I1I se nanasa na preostali del svetilke.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoce zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavreci.

© N o

9. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

10. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

11. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

13. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske uc¢inkovitosti ,,F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referencna nastavitev: “6500K*.

14. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

15. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve. Zatemnite ga lahko s razpon senzor “A1%, ki se nahaja na izdelku. Krmilite ga lahko s
razpon senzor “A2¢, ki se nahaja na izdelku.

16. Ob vklopu svetilke s stikalom/gumbom “A1% na izdelku ta deluje z nazadnje izbrano funkcijo ali nazadnje izbranim poloZajem stikala.

17. Pre vypnutie svietidla musite drzat’ tlacidlo “A1* minimalne “2% sek. nepretrzite stlacené.

18. Tipka “A2“ zaporedoma preklaplja med nastavljivimi temperaturami barve od “3000K* do “6500K*. Nadaljnje preklapljanje ponovno zakrozijo skozi posamezne
stopnje.

19. Tipka “A1“ zaporedoma preklaplja med nastavljivimi stopnjami zatemnitve od “10%* do “100%*. Nadaljnje preklapljanje ponovno zakrozijo skozi posamezne
stopnje.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét megkezdi.

1. A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

2. AVvilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

3. A Vigyézat! Aramiités veszélye! A hilozatra valé csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha
barmilyen sériilést vélne felfedezni.

4. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus készilékek Gjrahasznositasanak egy atvevoé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatdsagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban 4ll a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szaméra.Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt tor6ljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy Gsszetevik jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi
kovetkezményeket. Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhaté nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.

5. 1l érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

6. Al érintésvédelmi osztaly csak a traféra vonatkozik. A 1. érintésvédelmi osztaly a lampa tdbbi részére vonatkozik.

7. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

8. Z tipust csatlakozas: A vilagito berendezés kiils6 flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vilagité berendezést tovabb nem
hasznalhato.

9. A lampat csakis vizszintes egyenletes feltletre allitani.

10. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED Idmpaba sth.) kézvetlenil belenézni tilos.

_® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

13. Ez atermék a,,F* energiahatékonyséagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia bedllitas: “6500K*.

14. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

15. & A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkez6 aramkorokben nem hasznalhato. A fényerd a terméken talalhato “A1% érzékelBtartoméany szabalyozhaté. Ez a
terméken talalhatd “A2¢ érzékeldtartomany vezérelhetd.

16. A lampa az arucikken talalhaté “A1% kapcsoloval / gombbal torténd bekapcsolasat kovetden az utoljara kivalasztott funkcidval vagy kapcsoléallason vilagit.

17. A lampa kikapcsolasahoz roviden nyomja meg a “A1% nyomégombot legalébb “2¢ mp-re.

18. Az “A2% gomb az allithatd szinhdmérsékletet “3000K*-rél “6500K“-ig egymas utan kapcsolja. A tovabbi kapcsolas utin az egyes szintek ujra ismétlédnek.

19. Az “A1“ gomb az allithaté halvanyitéfokozatot “10%* -rél “100%*“-ig egymas utan kapcsolja. A tovabbi kapcsolas utan az egyes szintek ujra ismétlédnek.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu
grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o lavetd uscata, fard scame.

3. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

8. E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie

aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor

electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competenta domiciliati.

Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunztor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va

rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor,

amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in

mentinerea unui mediu curat.

Clasa de protectie 11 [@]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Clasa de protectie II se refera numai la transformatorul cu stecher. Clasa de protectie III se refera la partea ramasa din lampa.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat, este necesara casarea corpului de

iluminat.

9. Corpul de iluminat se ageaza numai pe o suprafata orizontala plana.

10. Lampa are gradul de protectie “IP20% si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

11. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

. *..% Sursa de lumini a acestei limpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cind sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuiti toatd lampa.

13. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta ,,F*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referintd: “6500K*.

14. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.

15. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi reglat cu gama de senzori “A1% care se afla pe produs.
Acesta poate fi controlat cu gama de senzori “A2 care se afla pe produs.

16. Pornirea lampii cu ajutorul intrerupdtorului / butonului “A1% care se afla pe articol, are loc cu functiunea sau comutarea selectata ultima.

17. Pentru a opri lampa, trebuie apasat in mod continuu butonul “A1* timp de cel putin “2¢ sec.

18. Butonul “A2* trece succesiv prin temperaturile de culoare reglabile de la “3000K* pana la “6500K*. Comutarea ulterioara trece din nou prin etapele individuale.

19. Butonul “A1* trece succesiv prin treptele de reglare a intensitatii luminoase de “10%* pana la “100%*. Comutarea ulterioara trece din nou prin etapele individuale.
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagcdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

3. /\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

4. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrério, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolucédo e a eliminagéo séo

gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminacdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de sadde que poderiam resultar da presenca de

substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas

potencialmente utilizaveis e na manutencéo de um ambiente limpo.

Artigo de proteccéo 11 [3]. Este candeeiro tem uma protecgo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Classe de protecéo Il refere-se apenas ao transformador de ficha. Classe de protecédo 11 refere-se ao resto do candeeiro.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a luminaria devera ser

reciclada.

9. Coloque o candeeiro sé sobre uma superficie horizontal e plana.

10. O candeeiro tem a classe de protecéo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

11. N&o olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

. 7@ A fonte de luz deste lampada n4o pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

13. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.
Configuragdo de referéncia: “6500K*.

14. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

15. A Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. A regulagéo da intensidade da luz pode ser
efetuada através da alcance do sensor “A1¢ existente no artigo. Pode ser controlado através da alcance do sensor “A2¢ existente no artigo.

16. A ligacao da lumindria com o interruptor/botéo “A1“ existente no artigo efetua-se com a fungéo ou posicéo de comutacéo selecionada em dltimo
lugar.

17. Para desligar a luz, pressione o botdo “A1“durante pelo menos “2¢ segundos, continuamente.

18. A tecla “A2 liga em sequéncia as temperaturas de cor ajustaveis de “3000K* a “6500K*. Ao continuar a Ligar novamente os varios niveis de
intensidade sdo percorridos outra vez.

19. A tecla “A1“ liga em sequéncia os niveis de escurecimento ajustaveis de “10%* para “100%*. Ao continuar a Ligar novamente os varios niveis de
intensidade sdo percorridos outra vez.

NG

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.

1. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan {iretici sorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

3. /A Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada
hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmaym.

4. " Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin ticretsizdir.Liitfen geri dénmeden 6nce
tiim kisisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik igin
olasi neticeleri dnlemekte yardimer olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢gevrenin
korunmasi igin belirleyici bir role sahipsiniz.

5. Koruma smifi II [B] . Bu 1siklandirma teghizat1 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

6. Koruma simifi II, sadece fis trafosu ile ilgilidir. Koruma sinifi 111, aydinlatmanin diger kismu ile ilgilidir.

7. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

8. Baglanti tiirii Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmasi gereklidir.

9. Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

10. Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

11. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. *..® By lambanin 151k kaynag1 degistirilememektedir. Isik kaynaginin dmrii tilkendiginde, tim lambanin degistirilmesi gerekir.

13. Bu {iriin, AT Yo6netmeligi 2019/2015'e dayali olarak ,,F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayari: “6500K*.

14. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

15. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim i¢in uygun degildir. Uriin, iizerinde bulunan sensor araligi “A1¢ ile kisilabilir. Uriin, iizerinde bulunan
sensor araligi “A2¢ ile kullanilabilir.

16. Aydinlatmanin iiriinde bulunan ""Al" diigmesi / tusu ile agilmasi en son se¢ilen fonksiyon veya devre konumu ile gergeklesmektedir.

17. Aydinlatmayi kapatmak i¢in “A1* diigmesi en az “2¢ saniye boyunca araliksiz olarak basili tutulmalidir.

18. “A2¢ tusu, ayarlanabilir renk sicakliklarini “3000K* ila “6500K* arasi oranlarina arka arkaya gecirir. Daha fazla anahtarlama, isleminde miinferit
kademeler tekrarlanir.

19. “A1“ tusu, ayarlanabilir aydinlatma/karartma kademelerini “10%* ila “100%* aras1 oranlarina arka arkaya gegirir. Daha fazla anahtarlama,
isleminde miinferit kademeler tekrarlanir.

@D Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

1. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistttu drosibas apsvérumu del izstradajumu nedrikst tirit ar fideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

3. /N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

4. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attélots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka %o produktu nedrikst utilizat

kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu

vaksanas vietas otrreiz&jai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadfjuma atgrie$ana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrieSanas,

ladzu, izdzgsiet visus personas datus. ST izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no

bistamo vielu, maisijumu vai komponentu klatbiitnes. Turklat jums ka patérétajam ir izSkirosa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai

izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

Aizsardzibas klase I1 [3]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

II. aizsardzibas klase attiecas tikai uz spraudna transformatoru. Pargjas lampas dalas atbilst III. aizsardzibas klasei.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Z: Lampas argjais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja §is vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir

utiliz&jama.

9. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.

10. So lampu droiibas pakape ir “IP20 un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoganai ickitelpas.

11. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

. *..® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

13. Si izstraddjuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,,F, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatijums: “6500K.

14. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Ar1 atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var mainities.

15. A Sis izstradajums nav piemarots lictosanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. Gaismas spilgtumu var mainit ar
izstradajuma sensors diapazons “A1%. To var vadit, izmantojot izstradajuma sensors diapazons “A2¢.

16. Lampu ieslédz izmantojot uz ierices atrodamo “A1% sleédzi / pogu, aktivizgjot pedgjo izvéleto funkciju vai slédza poziciju.

17. Lai izslégtu lampu, vismaz “2* sek. turiet nospiestu taustinu “A1*.

18. Poga “A2 secigi parslédzas caur regul&jamo krasu temperatiiras diapazonu no “3000K* lidz “6500K*. Turpinot pieslégt ierici, nosauktas pakapes
atkartojas. 19. Poga “A1*’ secigi parslédzas caur regulgjamo apgaismojuma daudzuma diapazonu no “10%* 1idz “100%¢. Turpinot pieslegt
ierici, nosauktas pakapes atkartojas.

©o~No O

@ Uucrpyxuus 3a 6eonacuoct / MoJisi, IpoueTeTe BAUMATEHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/IH A2 3aN0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH

eKIUI0ATAIUATA HA TO3H MPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHIIHY 1en!

[Ipon3BoauTENAT HE MOEMA HUKAaKBAa OTTOBOPHOCT 32 HapaHSIBAHMS MU LIETH, KOUTO ca IMOCIEACTBHE OT HEIIPaBHIHA yIoTpeda Ha JaMIaTa.

2. Jla ce mouucTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE HA JaMnuTe. OT choOpakeHNs 3a eNeKTpruiecka 6€30MacHOCT TO3H MPOAYKT He OMBa Jia ce MOYNCTBA C BOJa
WM IPYTH TEYHOCTH. 3a IMOYNCTBAaHE M3IIOI3BANTE CaMO CyXa KbpIIa, KOSITO HE OCTaBsl BIIACHHKH.

3. /A Buumanne! OnacHocT OT TOKOB ynap. IIpeau BCIKO BKITIOYBaHE KBM 3aXPaHBAHETO NPOBEPSBAITE ISUIOTO OCBETHTEIHO TSUIO 32 MOBPEIH.
Hukora He U3M0NI3BaliTe OCBETUTEHOTO TSJIO, aKO YCTAHOBUTE TTOBPEIH.

4. X 3naksT che 3auepkHaTa Ko(a 33 CMET BBPXY NPOLYKTA HII ONTAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPIOBA 1a Ce M3XBBPIIL 3a¢HO C GHTOBHTE
oTnagbIy. B kpas Ha ekcrmoatannoHHATa CH TOTHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA [1a c€ OTCTPAHU B MyHKT 32 BTOPUYHH CYpPOBHHU HA €IEKTPHIESCKH U
€JIEKTPOHHU ypean. MHopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJIeHHE 3a HATMINETO Ha TaKbB MyHKT 3a BTOPUYHU cypoBuHH. [Ipu 3akymyBaHe Ha HOBO
YCTPOHCTBO MMAaTe MPaBo J1a BEPHETE CHOTBETHO CTApO YCTPOicTBO.B TO3M ciydail BpbIaHETO M U3XBHPIISTHETO ca Oe3matHu 3a Bac. Mo,
M3TPHUHTE BCHYKHY JIMYHU JaHHU TIPEIH BpbllaHe. [IpaBMIIHOTO OTCTpaHsIBaHe HAa TO3H MPOAYKT KaTo OTHAIBK IIe TOMOTHE 3a IIPe0TBpaTsSBaHe Ha
BBH3MOJKHH TTOCJIE/ICTBHS 33 OKOJIHATA CPeJia M 37paBeTo, KOUTO MOTaT J1a B3HUKHAT MOPaJAN HATMYHETO Ha OIAaCHU BEILECTBA, CMECH MU
koMmoHeHTH. KaTto motpeburen Brue nmare pemasaria poss 3a pelMKINPaHeTO Ha MOTSHIHMAIHO M3II0I3BaeMU CypPOBHHU 1 32 ONa3BaHETO HA YUCTa
OKOJTHA Cpefa.

5. 3ammren kiac || [O], Tasu mamma e ocoGeno m3omipana u He GHBA 1A Ce CBBP3BA ChC 3AIITEH TPOBOIHIK.

6. Kiacer Ha 3ammTa Il ce oTHacs camo 3a 3axpanBamus Tpanchopmarop. Knacer Ha 3ammra |11 ce oTHacs 3a ocraHanara yacT Ha OCBETHTEIHOTO
TSUIO.

7. YBepere ce, 4e MPpU MOHTaXKa MIPOBOJAHHIIUTE HE Ca MPETHPIIEN TOBPEIH.

8. Cebp3BaHe T Z: BHHIIHUAT I'bBKaB IIPOBOIHHK Ha Ta3a JaMIla HE MOJXKE J1a e CMEHsI; IIPH MOBPe/a Ha MPOBOTHMKA JIaMIIaTa TpsiOBa 1a ce
W3XBBPIIN.

9. TIlocraBsiiTe MaMmara caMo BbPXY XOPU30HTAIHA PaBHA TOBBPXHOCT.

10. OcBeTHTENHOTO TSUIIO MPUTEKaBa CTeTeH Ha 3ammTa “IP20“ 1 e mpegHa3HaueHO caMo 3a M3IIOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

11. He rnenaiite TMPEeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTnHa (ocBeTuTeseH ypen, LED u 1.1.).

*__® Jlammata Ha TOBa OCBETHTEITHO TANO HE MOXKE Ja CE TIOMEHs. AKO TaMIaTa € JOCTUIHANA Kpas Ha eKCTIOATAIMOHHMS CH CPOK, IISIOTO
OCBETHUTEIHO TSJIO CIIE/(BA 1 CE TIOAMEHH.

13. To3u mpoayKT ChaBpIKa €IMH N3TOYHUK Ha CBETJIMHA C KJIac Ha eHepruitHa edextuBHOCT ,,F* B choTBeTCTBHE ¢ Pernamenta va EC 2019/2015.
Pedepentna Hactpoiika: “6500K*.

14. B»3MOXHH Ca OTKJIOHEHUS B IIBETA IIPH CBETOIUOAN OT PA3INYHM MAapTHAH. [[BEeTHT U cHiIaTa Ha CBETIIMHATA Ha CBETOJHOJIITE MOTaT Ja ce
MPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha €KCILIOATaIHsI.

15. &\ Tosu apTHKYI He € MOXOJIAI 33 EKCIIOATAINS B €IeKTPHISCKH BEPHIH ¢ JuMupane. Toif Moxe Ja ce JMMHpPa II0CPEACTBOM PA3IIONOKEHIS
BBpPXY HEro o0xBar Ha cenzopa “A1%. Toit Moxe Ja ce ynpapisBa MOCPEICTBOM PA3IOIOKECHHUS BEPXY HETO 00XBAT Ha CeH30pa “A2¢.

16. BrIItoyBaHETO Ha OCBETUTEITHOTO TSIO TIOCPECTBOM Pa3IONOKEHUsI BbPXY apTHKYJIa TpeBKIroYBaTen / 6yToH “A1% ce U3BBPILIBA C TIOCIEHO
n30paHara (QYHKIHS WM ITOJIOKEHNE Ha TPEBKIIOYBAHE.

17. 3a u3KITIIOUBaHE Ha OCBETUTEHOTO TsJI0 OyTOHBT “Al° TpsiOBa 1a ce HaTHCKA HEPEKbCHATO MUH. “2¢ cek.

18. ByronbT “A2% npeBKIioYBa MOCIEAOBATEIHO peryaupyeMara nsetHa temneparypa ot “3000K* no “6500K*. ITpu crnenBario moBTOPHO
BKJIFOYBaHE OTHOBO CE IIPEMMHABA Mpe3 OTAenHuTe creneHd. 19, ByTonbT “A1% npeBKiro4Ba MOCIEA0BATEIIHO PETYIUPYEMHUTE CTEIICHH Ha
numupane ot “10%“ o “100%*. [Ipu ciensaiio MOBTOPHO BKIOYBAHE OTHOBO CE MPEMHUHABA MPE3 OTICIHUTE CTEIICHU.
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NMPOYHTAiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCILTyaTanuu. PexoMeH1yeM cOXpaHHTB 3T0 PYKOBOACTBO, TAK KaK 0HO Mo:keT BaM nmonago0urthcst
BIOCJTEACTBHU.

IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IMTOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BhI3BaHHBIC HEPaBHIILHOM SKCILTyaTalieil CBeTHIILHUKOB.

VX011 3a CBeTHIIFHUKAaMH OIPAaHHIMBACTCS YXOIOM 3a HOBEPXHOCTHIO. [0 MpHUYMHAM AIIEKTPUUECKOH 0€3011aCHOCTH JaHHEIH BBIKIIIOYATENb
3ampenaeTcsl YUCTHTH C IIOMOIIBIO BOJIBI HIIM JIPYTHX XKHUAKOCTeH. VICTIoNb3y#Te IUIsl OYMCTKH TOJIBKO CyXYIo 6€3BOPCOBYIO TKAHb.

/N Octoporxuo! OmacHOCTb TIOPAKEHHs HEKTPHIECKIM ToKoM! Tlepest KaxIbIM [TOIKIIOUEHHEM CBETHIBHHKA K CETH ITMTAHUS IPOBEPHTE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE ITOBpEXIeHNH. Hukorja He ucnosb3ylTe CBETHIIBHUK, €CITH 00HAPYKUTE ITOBPEXKICHUS.

H CumBon mepeuépKHyTOro MyCOPHOro KOHTeifHepa Ha MPOYKTE HITH Ha yIAKOBKE 03HAYACT, 4TO STOT MPOAYKT HElb3s BEIOPACHIBATH B

X035 CTBEHHBIN Mycop. BMecTo 3Toro npoayKr J0KeH OBITh YTHIN30BaH MO UCTEUEHUH CPOKA €r0 IKCIUTyaTallu 4epe3 MyHKTHI mpuéMa
0TpabOTaHHBIX AIEKTPUUECKUX M IIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaxoXAeHUS TaKOBBIX BaM ciemyeT y3HaTh B BaleM >KHIHMIIHO-KOMMYHAIBHOM
YIpaBIIeHHN.

[pu mokymke HOBOTO YCTPOMCTBA BBl UMEETE IIPABO BEPHYTH COOTBETCTBYIOIIEE CTAPOE YCTPOIicTBO.B 3TOM ciTyuae BO3BpaT M yTHIIM3aLus AJIs Bac
6ecruarabl[loxaiyiicta, yaainTe Bce JIMYHbIE TaHHBIE IIEpel] BO3BPATOM.

Hamnexxamas yTuim3anus JaHHOTO M3IeITHS IIOMOTraeT n30ekaTh BOSMOKHBIX TIOCIEACTBHI ISl OKPYIKAIOIIEH CPeIbl U 3I0POBbs, KOTOPBIE MOTYT
OBITH BBI3BAHBI COJIEPKAHUEM OIACHBIX BEIIECTB, CMeceil 1 KOMIIOHEHTOB. IIpH 3TOM BBI, KaKk MOTPEOUTENb, HTPAETE PEIIAIOLIYIO POJIb B
MOBTOPHOM HCTIOJIb30BAHHUH TTOTEHI[HANBHO IIPUTOJHBIX CBIPEEBBIX MaTEePUATIOB U COXPAaHEHUH YHCTOH OKpPY’KarolIei Cpeibl.

Kuace 3armpurst | [O], 1ot cBeTHIbHAK MMeET 0COBYIO H3OTALMIO ¥ He MOXKET GBITh HOIKITIOUEH K 3AIIHTHOMY COCTUHEHHIO.

Kuacc 3amurst || otHOCHTCS TONBKO K ITeKepHOMY O0Ky mutanwmst. Kimace 3ammts! |1l oTHOCHTCS K OCTaNbHOM 9acTH CBETHIIBHUKA.

Crenute 3a TeM, 4YTOOBI TPOBOIA HEe OBLIH ITOBPEXKICHEI BO BPEMsI MOHTaXa.

Bun noncoenunenus — Tun Z: BHENTHUHE THOKUI MPOBOJ 3TOTO CBETUIBHUKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CIIydae, €CIHU IIPOBOJ MTOBPEXIEH,
CBETHJIBHUK CJIEyeT CAATh Ha CIOM.

CBeTUIIBHUK MOXKHO CTaBUTh TOJIBKO HA POBHYIO TOPH30HTAIBHYIO TIOBEPXHOCTb.

CBeTHIIBHHEK UMeeT Tyl 3amuThl “IP20% u npeqrasHadaeTcss HCKIIOUUTETBHO IS HCIIOIb30BAHMUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MIOMEMICHHAX.

He rienaiite IMpeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBeT/MHA (ocBeTHTeneH ypea, LED u 1.1.).

¥__® 3aMeHa HCTOYHMKA CBETA B JAHHOM CBETHJILHHKE HE PeAycMOTpeHa. ITocie BhpaGOTKH HCTOUHMKOM CBETA CBOEIO PECypca CBETHIIHUK
3aMEHSIETCS [IETTUKOM.

JIaHHBII TIPOJYKT COJMEPKUT HCTOUHUK CBETA C 3HEPro3hPEKTUBHOCTHIO Kiacca ,,F*“, cornmacuo nocranosiennto EC 2019/2015. Bazosast
ycTaHoBKa: “6500K*.

B03MOKHEI OTKIIOHEHHSI B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHUSIX CBETOAHOOB. L[BET M MHTEHCHBHOCTh CBETOHO/Ia MOKET MEHSTHCS C TEUCHHEM BPEMEHU.
A\ JlanHbIi TPOIYKT He MPEIHA3HAYCH JUTS HCIIONB30BAHMS B LEMSX TOKA C 3aTeMHEHHEeM. OH MOXKET 3aTeMHSAThCS TIPH TIOMOILH PACTIOTOKEHHOH
Ha MPOAYKTE Arana3oH naryuka “Al1%. OH MOKET peryIupoBaThCs MPH MOMOIIH PACIIOIIOKEHHONW Ha MPOIYKTE AUAIAa30H JaTYnKa “A2¢.

. BrimroueHne cBeTHIbHUKA MPH ITOMOIIY YCTAHOBICHHOTO HA M3IEJINH KHOIIOYHOTO BBIKITIIOYATENS “Al“ MPOMCXOINT B MOCIEIHEM BEIOPAHHOM

pEeKHUMeE WM KOMMYTALIOHHOM I0JIOKESHUH.

J11s1 BEIKJTFOUEHHSI CBETHIIBHIKA HEOOXOMMO TIPOIOIDKUTENILHOE Ha)kaTHe KHONKH “A1° B TeueHHe He MeHee “2¢ CeKyHII.

Knormka “A2¢ nmocienoBaTeabHO MEPEKITI0YaCT BO3MOXKHBIC 3HAYCHUS IBETOBOM TeMmepatypsl oT “3000K* 1o “6500K*. [TanbHeiimee HOBOE
BKJIIOYEHHE ITOBTOPHO CTYNIEHYATO U3MEHSIET YPOBEHb SIPKOCTH.

. Knomnka “A1“ mocnenoBarensHO MEpeKIIOUaeT BO3MOKHbBIE YPOBHH ApKocTH 0T “10%* o “100%“. JlanbHelimee HOBOE BKIFOUEHHE TOBTOPHO

CTYIEHYaTO U3MEHSET YPOBEHb SPKOCTH.

@Evf)si&ag ac@oleiog / [Ipotod apyicete Tnv eykatdotaon 1 T 0£on og Aertovpyia avTo TOV TPOIGVTOG, O1PATTE NE TPOGOYY] AVTEG TIG

=

5.
6.
7.
8.

10.
11.

13.
14.

15.

16.

minpogopies. PVAAETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG Yo TV TEPINTTMOSN 7OV D0 TIS YpeluoTEiTE UPYdTEPQ.

O KOTOCKELAOTNG 08 PEPEL OVIELLiD EVOVVN YOl TPAVULATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV Ad AavOAGLEVT YPNOT| TOV AVYVIDV.

H mepimoinomn tov Aoyvidv meplopiletor oty empdveld tovs. I'a Adyovg nAekTpikng acedielog dev emtpéneton va kKobapiletar To Tapdv Tpoidv
pe vepd 1 GALa vypd. Xpnoomroleite yio Tov Kafapiopd Tov amOKAEITTIKG Kot HOVOV Vol 6TEYVO TV TOL eV APTVEL Y VOAL.

N\ Mpocoyn! Kivévvog niektpominéiog. Ipv amd kébe cvvdeomn oto diktvo pedpatog, eErEyyete OAO TO POTIOTIKO Yo TuXOV BAGPes. [Toté umv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, £6v dramiotdoete PAAPES.

H To cupforo 100 SleypopIEVOD KASOL GIOPPILLATOV GTO TPOLOV 1) GTNV GUGKEVAGLO, GLLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV GTOYOPEVETAL VOL TETAYDEL OTaL
OLKLOKO, OTTOPPLUUOTO. AVTL GDTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, TNV ANEN Tn¢ dapketag Aettovpylag Tov va enifepbet o e1d1ko pepog cvAAeEng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMV GLGKEL®OV Y10 AVOKVKA®OT. Zag mapakaiovpe TAnpofopibette yio anto 10 HEPOG Ao TV aPHOSIO STLLOTIKN
dtoknon.

Orav ayopdlete pio vEo GUGKELT], EYETE TO OIKAIWLLO VOL EMCTPEYETE L0l OVTIOTOLYT TOALY GUGKEVT].XE QT TNV TEPITTMOT), 1) EXLGTPOPT| KOL M
amoppyN tvar Smpedv yia 64 AloypayTe OAM TO TPOCHOTIKA OEGOUEVO TPV EMCTPEVETE.

H op61 andppryn avtov tov poidvtog Ba cupfdiiel 6TV amo@uyn Thavdv cLVERELDY Y10, TO TEPPAAAOV Kot TV VYEin Tov B propovoay va
TPOKVYOLV 07td TNV Vrapén ETKIVOULVEOV 0VGLDV, LYUATOV 1| GLOTATIKOV. Q¢ KOTOVIAMTAS, ToileTe KaOOPIoTIKO POLO GTNV AVAKTNOT SVVNTIKA
a&LOTOMCIH®V TPOTOV VAGV Kot 6T dtatpnon evog kaboapod meptBailovtoc.

Katmyopia mpoctaciag 1 [B]. Avti ) Avyvia éyet iuitepn povaon kar Sev mpémet va cuvdedel e TpooTatevTikd aywyo.

H xoatnyopia npoctociog Il woydetl povo yia tov petacynuatioti. H katmyopio mpoctaciog I avaeépetol 6to vrorowmo TUie T0L QOTIGTIKOD.
Yryovpevteite 0Tt o1 Kotd v TomobEtnomn de Ba yivel {nud oe aywyode.

Yovdeon tomov Z: O e£mtepikdg EDKOUTTOS Ay®YOG 0V TOD TOV POTIGTIKOV dev UTopEl vo. avTikataotadel. Te TepinT®on KATOGTPOPNG TOL 0y®YoD
TPEMEL VO, amopp1pdei T0 POTIOTIKO.

Tomobeteite 10 POTIGTIKO LOVO TAVEO G 0PLOVTIO EMTEDT ETLPAVELQL.

To pwtioTkd KaTéyel Tov fadud Tpootaciog “IP20% kot etvol oxedl0GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XP1|OT) GE E0MOTEPIKO YDPO WIWTIKOV VOIKOKVPLDV.
Mnv kottdrte amevbeiog otnv Tnyn ewtég (Aaprtipa, LED «Ax.).

% H @oTIoTIKH THYH GE 0O TO POTIGTIKO dgv PMOPEL voL avTikataoTabel. Av 1) OTIGTIM TNy £XEL PTAGEL 6TO TEMOGS TG SLdpketag ong TG,
TPEMEL VO, AVTIKOTOOTHOETE OAOKATPO TO POTIGTIKO.

To mapdv Tpoidv TEPIEYEL POTEWVH TTNYT KAAONG EVEPYELOKNG 0dd00NG ,,F*, Pdcetl Tov kavovicpov EE 2019/2015. Pvbuion avagopdg: “6500K<.
Xpopotikéc ntapekkiiosig ota LED dapopetikmv poptiov givar duvatés. To pag xpdpatog kot 1 évioon tov otog twv LED propet va
aAlowwbel emiong o€ cuvaptnomn Le TV ddpketa Long.

B\ Avth 10 Tpoidy Sev eivar katdAAnio yio Aertovpyia oe KukAdpoTo pedOTOG e pe0cTdTeS. MTopel val puBLGTEL 1| QOTEWOTNTA TOV [LE TO
£0pog oV asbntrpa mov “Al“ Bpicketar 6To TPoidv. Mmopel va yivel XEpLoOG TOV Le To VPOg TOL aucsOnTpa Tov “A2% Bpicketol 6T0 TPOIOV.
H evepyomoinom tov poTIoTIKOD e Tov dtakomTn / Kovuni “Al“ mov Bpicketat 6To TPoidy yiveTon e Tnv TeAevtaio emAeypévn Asttovpyia 1 O€on
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo
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uputstvo za buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za
¢iscenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

VN Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mreZu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostec¢enja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuéeg starog uredaja.U tom slu¢aju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije
povrata izbriSite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti
opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog
okolisa.

Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.

Razred zastite 11 odnosi se samo na prekidac trafo. Razred zastite 111 odnosi se na preostali dio svjetiljke.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; ako je vod ostecen, svjetiljka se mora unistiti.

Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

.2 Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,,F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “6500K*.
. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

&\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja. Moguée ga je regulirati pomocu raspon senzora “A1¢
koji se nalazi na proizvodu. Istim moguce je upravljati pomocu raspon senzora “A2% koji se nalazi na proizvodu.
Svjetiljka se ukljucuje pomocu prekidaca / tipke “A1 koji/a se nalazi na artiklu sa posljednjom izabranom funkcijom ili uklopnim polozajem.

. Za ukljucivanje svjetiljke, tipka “A1“ se mora najmanje “2 sekunde konstantno drzati pritisnutom.
18.

Tipka “A2¢ uzastopce ukljucuje podesive temperature boja od “3000K* do “6500K*. Daljnje ponovno uklju¢ivanje pojedinih stupnjeva protjece
ponavljanjem.
Tipka “A1“ uzastopce ukljuéuje podesive nivoe zamraé¢ivanja 0d“10%* do “100%. Daljnje ponovno uklju¢ivanje pojedinih stupnjeva protjece
ponavljanjem.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog

=

16.
17.
18.
19.

proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Eistiti vodom ili drugim
teCnostima. Za ¢iséenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

VN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na o$tecenja pre nego Sto je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti
lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

X Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju ozna¢ava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo
izbrisite sve li¢ne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreavanju potencijalnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva
opasnih supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosa¢ igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrZzavanju Ciste
zivotne sredine.

Zagtitna kategorija II [O]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuéi na zastitni vod.

Klasa zastite II se odnosi samo na uti¢ni transformator. Klasa zastite III odnosi se na preostali deo lampe.

Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

Tip prikljucka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke ne moZe da se zameni ako je vod oStecen, tako da je potrebno da se svetiljka ukloni trajno.
Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povr§inama.

. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljudivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.
. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

® Izvor svetla ove svetiljke ne moze da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti ,,F*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015. PeepentHa nmocraska: “6500K.
. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.
. & Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. On moZe da se dimuje sa raspon senzora “A1% koji se nalazi na

artiklu. Njime moze da se upravlja raspon senzora “A2% koji se nalazi na artiklu.

Ukljucivanje svetiljke prekidacem / tasterom “A1“ koji se nalazi na artiklu se obavlja sa zadnjom izabranom funkcijom ili uklopnim polozajem.
Da biste iskljudili lampu, taster “A1“ mora biti pritisnut neprekidno najmanje u trajanju od “2* sekunde.

Tasterom “A2¢ se temperatura boje svetiljke se redom menja od “3000K* do “6500K*. Ponovnim uklju¢ivanjem ponovo se prelaze stepeni.
Tasterom “A1“ se dimovanje svetiljke se redom menja od “10%* do “100%°* Ponovnim uklju¢ivanjem ponovo se prelaze stepeni.
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